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摘　要：通过对越南语词法特点的研究，把越南语的基本特征融入到条件随机场中（Ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ　ｒａｎｄｏｍ
ｆｉｅｌｄｓ，ＣＲＦｓ），提出了一种基于ＣＲＦｓ和歧义模型的越南语分词方法。通过机器标注、人工校对的方式
获取了２５　９８１条越南语分词语料作为ＣＲＦｓ的训练语料。越南语中交叉歧义广泛分布在句子中，为了
克服交叉歧义的影响，通过词典的正向和逆向匹配算法从训练语料中抽取了５　３７７条歧义片段，并通过
最大熵模型训练得到一个歧义模型，并融入到分词模型中。把训练语料均分为１０份做交叉验证实验，

分词准确率达到了９６．５５％。与已有越南语分词工具ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ比较，实验结果表明该方法提高了越
南语分词的准确率、召回率和Ｆ值。
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引　　言

越南语分词是越南语信息处理的前提，是越南语词法、句法、语义以及各种上层应用的基础。目前
在分词方面已经有很多研究成果，主要包括基于词典匹配的分词方法、基于统计的分词方法和基于理解
的分词方法。基于词典匹配的方法主要按照一定的策略将待分析的字符串与一个“充分大的”机器词典
中的词条进行匹配。若在词典中找到某个字符串，则匹配成功，把该词取出。如何国斌等用最大匹配法
进行分析，达到了一定的效果［１］。基于统计的方法主要对语料库中词与词的组合进行统计，计算它们的
互现信息。通过定义两个字符的互现信息，计算这两个字符相邻共同出现的概率。互现信息体现了字
符之间结合关系的紧密程度。当紧密程度高于某一阈值时，便可认为此字符组合可能构成一个词，如张
华平等使用基于层叠隐马模型的汉语词法分析方法，明显地提高了分词的准确率［２］。石民等把条件随
机场用到先秦文字的分词中［３］。基于理解的方法是通过让计算机模拟人对句子的理解，达到识别词的
效果。由于语言知识的笼统、复杂性，难以将各种语言信息组织成机器可直接读取的形式，因此目前基
于理解的分词系统还处在试验阶段。在越南语分词的研究方面，国内外的研究都只是刚刚开始，直到现
在还没有具体的共享资源可供学术研究使用，所有的语言资源都需要从头建起。越南语分词作为越南
语自然语言处理的基础，要求收集越南语语料资源，并按照要求进行处理，这是越南语分词的前提条件。

目前，ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ是２００８年由越南本国河内大学采用基于最大匹配和 Ｎ－Ｇｒａｍ模型开发的越南语分
词工具［４］。本文在前人工作基础之上，结合越南语构词特征和语言特点，在条件随机场模型中融入了

Ｎ－Ｇｒａｍ模型、字符重复特征和字符类型特征，并加入歧义模型从而实现对越南语的分词。通过反复测
试，并与ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ对比实验。结果表明该方法显著提高了分词效果。

１　越南语词法特点与特征提取

１．１　越南语的词法特点

　　越南语是一种有声调孤立语［５］，与汉语拼音很相似，每一个音节也是由声母、韵母和声调组成。越
南语的声母有６个，比如ａ，，，，，ａ·，分别为平声、锐声、玄声、问声、跌声和重声６个声调，又分为平、

仄两类，其中前２个属于平，后４个属于仄。每一个音节几乎都有意义，越南语和汉语一样，缺乏形态变
化［６］。除此之外，它的构成就是拉丁字母、表音文字和标点符号等。越南语的构词单位和汉语拼音是一
样的，也是语素。越南语的构词可以分为５种，单音节词、复合词（并列复合和偏正复合）、重音叠韵词
（完全重叠和部分重叠）、偶合词和派生词［７］。越南语的构词法见表１。中空格英文的分词就是按照句子

表１　越南语构词规则

Ｔａｂ．１　Ｖｉｅｔｎａｍｅｓｅ　ｗｏｒｄ　ｆｏｒｍａｔｉｏｎ　ｒｕｌｅｓ

构词类型 举例

单音节词 ｔｉ我?ｅ·ｐ漂亮

并列复合词 ｙêｕ　ｔｈｕ’ｏ’ｎｇ爱护

偏正复合词 ｘｅ?ａ·ｐ自行车

完全重叠 ｋｈｎｇ　ｋｈｎｇ偏偏
部分重叠 Ｄｏｍ?óｍ萤火虫
偶合词 ｍｉｔ　ｔｉｎｈ（ｍｅｅｔｉｎｇ）

派生词 ｋｉ－ｌ－ｇａｍ→ｋｉ　ｌ（千克）

来分的，但是越南语分词不能按照空格来分，一个词可能有多个词素构成，比如：“Ｔｉ　ｌｍ·ｔ　ｓｉｎｈ　ｖｉêｎ”

的分词为：Ｔｉ（我）／ｌ（是）／ｍ·ｔ（一个）／ｓｉｎｈ　ｖｉêｎ（学生）。这种由词素构词的词类似中文分词。

１．２　越南语歧义性

越南语有两种类型的歧义：组合歧义和交叉歧义。
组合歧义中一些单独词素可以成词，这些词素合起来也
成词，如：“Ｂｎ　ｌｍ·ｔ　ｃｎｇ　ｃｕ·ｈｏ·ｃｔ·ｐ．（桌子是一个学习
工具。）”词素“Ｂｎ”是“桌子”的意思，“ｌ”是“是”的意思，
而“Ｂｎ　ｌ”又是“铁”的意思。这种歧义很难处理，但是越
南语中这种歧义远远少于交叉歧义。交叉歧义就是当前
词素与它的前一个词素和后一个词素都能成词。如：
“Ｔ＇ｃ?·ｔｒｕｙ＇êｎ　ｔｈｎｇ　ｔｉｎ　ｎｇｙ　ｃｎｇ　ｃａｏ．（传输信息速度
越来越快）”“ｔｒｕｙ＇êｎ　ｔｈｎｇ”和“ｔｈｎｇ　ｔｉｎ”分别表示两个词

７３６　熊明明 等：基于ＣＲＦｓ和歧义模型的越南语分词



“媒体”和“信息”。这种歧义在越南语中经常发生，由于词典内容有限，很多未登录词难以消歧，是一种
具有挑战性的问题。

１．３　越南语特征选取与特征模板的定制

对于统计模型基于条件随机场模型（Ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ　ｒａｎｄｏｍ　ｆｉｅｌｄｓ，ＣＲＦｓ），特征的选取对分词结果具有
很大的影响，是关键环节。本文结合以上越南语的特点，在使用ＣＲＦｓ模型对越南语进行分词时，定义
了两类特征。

（１）基本特征模板１

表２　基本特征模板１

Ｔａｂ．２　Ｂａｓｉｃ　ｆｅａｔｕｒｅ　ｔｅｍｐｌａｔｅ　１

特征 形式化描述

字符Ｎ－ｇｒａｍ特征
Ｗｋ（ｋ＝［－２，－１，０，１，２］）

ＷｋＷｋ＋１（ｋ＝［－２，－１，０，１］）

字符重复信息特征
ＷｋＷｋ＋２（ｋ＝［－１，０］）

ＷｋＷｋ＋２（ｋ＝［－１，０］）

表３　基本特征模板２
Ｔａｂ．３　Ｂａｓｉｃ　ｆｅａｔｕｒｅ　ｔｅｍｐｌａｔｅ　２

特征定义 特征表示 示例

单独成词 Ｓｉｎ　 ｔｈｉ，ａｈ，ｎó
词语的开始 Ｐｒｅ　 ｈｏ·ｃ，ｃ？ｍ，ｘｉｎ

词语的结束 Ｓｕｆ　 ｓｉｎｈ，ｂａ·ｎ，ｃｈｏ

标点符号 Ｐｕｎ ，．！

数字 Ｄｉｇ　 １，２，３
字母或字母组合 Ｌｅｔ　 Ａ，ａ，ＣＲＦ，ＢＢＣ
特殊标识符 Ｓｐｅ ＠ ％ …．．
时间 Ｔｉｍ 时分秒

日期 Ｄａｔ 年月日

其他 Ｏｔｈ　 Ｉ　ＩＩ等

在定制特征模版１时，选用了两类基本特征，

这两类特征是Ｔｓｅｎｇ提到的［８］：字符Ｎ－ｇｒａｍ特征
和字符重复信息特征，如表２所示。其中，Ｗ 代
表越南语词素；Ｗ０ 代表当前词素，ｋ相对于当前
词素所处的位置。比如：“Ｔｉ　ｋｈｎｇ　ｎóｉ?ｕ’ｏ·’ｃ

ｔｉ＇êｎｇ　Ｖｉê·ｔ．”，如果Ｗ０ 代表当前越南语词素“?ｕ’

ｏ·’ｃ”；则Ｗ－１表示“ｎóｉ”；Ｗ－２表示“ｋｈｎｇ”；Ｗ１表

示“ｔｉ＇êｎｇ”，Ｗ２ 表示“Ｖｉê·ｔ”。Ｒｅｐｅａｔ（Ｗ０Ｗ１）表
示当前词素和下一个词素完全一样。

（２）基本特征模板２
针对越南语中的数字、字母和标点等容易出

错的未登录词，本文根据语言特性将越南语词素
定义为１０大类别：Ｓｉｎ，Ｐｒｅ，Ｓｕｆ，Ｐｕｎ，Ｄｉｇ，Ｌｅｔ，

Ｓｐｅ，Ｔｉｍ，Ｄａｔ，Ｏｔｈ［９］。本文所使用的词素类别的
定义以及相关例子如表３所示。

图１　歧义片段训练格式

　Ｆｉｇ．１　Ｔｒａｉｎｉｎｇ　ｆｏｒｍａｔ　ｏｆ　ａｍｂｉｇｕｉｔｙ
ｆｒａｇｍｅｎｔｓ

２　交叉歧义模型

最大熵模型是一个统计模型，被广泛地运用
到自然语言处理和图像处理等领域［１０，１１］。它的特
征选择灵活，建模时只需要集中精力选择特征，而
不需要考虑如何使用，可以融入很丰富的信息。如果用Ａ，Ｂ，Ｃ来表示交叉歧义片段，则考虑一下４类
统计信息：（１）Ａ的独立成词概率是否大于Ｃ；（２）Ａ与Ｂ 成词概率是否大于Ｂ 与Ｃ；（３）Ａ作为词首的概
率是否大于Ｃ作为词尾的概率；（４）Ｂ作为词尾的概率是否大于Ｂ 作为词首的概率。以上可以分别作
为最大熵模型的模板，分别定义如下：Ｉｆ（Ｐ（Ａ）＞Ｐ（Ｃ））Ｔｈｅｎ一阶模板Ｔ１＝１Ｅｌｓｅ　Ｔ１＝０；Ｉｆ（Ｐ（ＡＢ
＞Ｐ（ＢＣ）））Ｔｈｅｎ二阶模板Ｔ２＝１Ｅｌｓｅ　Ｔ２＝０；Ｉｆ（Ｐ（Ａ首）＞Ｐ
（Ｃ尾））Ｔｈｅｎ三阶模板Ｔ３＝１Ｅｌｓｅ　Ｔ３＝０；Ｉｆ（Ｐ（Ｂ尾）＞Ｐ（Ｂ
首））Ｔｈｅｎ四阶模板Ｔ４＝１Ｅｌｓｅ　Ｔ４＝０。为了构建交叉歧义模型，
对２５　９８１条越南语分词语料通过词典的正向匹配和逆向匹配方
法获取了５　３７７条歧义片段。使用的词典含有１４３　１３０词条，最终
形成的歧义模型的训练格式，如图１所示。

第１列中的“１”表示切分方式为“Ａ／ＢＣ”，“０”表示切分方式为
“ＡＢ／Ｃ”。第２列是抽取的歧义片段，第３～６列分别表示一、二、
三和四阶特征模板。
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３　应用ＣＲＦｓ和歧义模型进行分词

３．１　ＣＲＦｓ理论

　　鉴于条件随机场模型能够综合利用多层资源，同时在一定程
度上能够避免歧义问题和数据标注偏执问题，本文采用ＣＲＦｓ，它是一种机器学习模型，由Ｊｏｈｎ　Ｌａｆｆｅｒ－
ｔｙ［１２，１３］最早用于自然语言处理（Ｎａｔｕｒａｌ　ｌａｎｇｕａｇｅ　ｐｒｏｃｅｓｓ，ＮＬＰ）领域的文本标注。近年来在分词、词性
标注和命名实体识别等序列标注任务中也取得了很好的效果［１４，１５］。ＣＲＦｓ是无向图的一种表现形式，

在给定将要标注的观测序列的情况下，无向图模型可以被用来在标注序列上定义一个联合概率分布。

假设Ｘ、Ｙ分别表示需要标注的观察序列和它对应的标注序列的联合分布随机变量。对于给定的一个长
度为ｎ的序列，Ｘ＝ｘ１，ｘ２，…，ｘｎ，则输出Ｙ＝ｙ１，ｙ２，…，ｙｎ 的概率可以定义为

Ｐ（Ｙ／Ｘ）＝ １
Ｚ（ｘ）ｅｘｐ ∑

ｋ

ｋ＝１
λｋｆｋ ｙｔ，ｙｔ－１，ｘ（ ）｛ ｝ｔ （１）

式中：Ｚ为归一化常量，他使得所有的状态序列的概率和为１。Ｚ（ｘ）的计算公式为

Ｚ（ｘ）＝∑
ｙ
ｅｘｐ ∑

ｋ

ｋ＝１
λｋｆｋ ｙｔ，ｙｔ－１，ｘ（ ）｛ ｝ｔ （２）

式中：Ｚ（ｘ）为归一化因子，ｆｋ（ｙｔ，ｙｔ－１，ｘｔ）为对整个序列的Ｘ标记位于ｉ和ｉ－１的特征函数，特征函数
是一个二值函数，即布尔值，取值集合为｛０，１｝。λｋ 是每一个特征权重向量。在越南语分词系统中，条件
随机场的训练就是通过训练语料，来学习最恰当的模型参数，来使得某种规则标准最大。在这里基于最
大似然估计对条件随机场进行训练，使得条件概率的对数似然值最大。

３．２　分词系统

为了克服交叉歧义给分词带来的影响，本文在ＣＲＦｓ分词的过程中加入了交叉歧义模型，使其在分
词结果准确率方面有所贡献。这里给出了分词的流程，如图２所示。越南语分词系统算法描述为：

图２　越南语分词流程图

Ｆｉｇ．２　Ｆｌｏｗ　ｃｈａｒｔ　ｏｆ　ｖｉｅｔｎａｍｅｓｅ　ｓｅｇｍｅｎｔａｔｉｏｎ

输入：待分词句子Ｄ （Ｄ＝｛Ｓ１，Ｓ２，Ｓ３，…，Ｓｎ｝）
输出：分词结果
（１）首先使用词典的正向和逆向匹配算法找出

带分词句子的歧义片段。
（２）如果没有歧义片段则执行步骤（４），如果有

则把歧义片段放到数组中。
（３）循环数组，分别对数组中的歧义片段进行歧

义切分，确定切分的结果是Ａ／ＢＣ或者ＡＢ／Ｃ。
（４）加载分词模型，对待分词句子进行切分。
（５）如果数组为空，则执行步骤（６），否则确定步

骤（４）中的分词结果，用步骤（３）中的结果进行替换。
（６）输出最终的分词结果。

４　实验结果及分析

（１）实验语料的选择
本文采用的主要语料是通过在越南新闻网站爬取的越南语句子作为训练语料和测试语料，爬取的

网页经过规则提取、去重、机器标注和人工校对等步骤形成文本语料库，其规模为２５　９８１条句子，编码
方式采用ＵＴＦ－８。

９３６　熊明明 等：基于ＣＲＦｓ和歧义模型的越南语分词



（２）实验测评标准
准确率和召回率是广泛用于信息检索和统计学分类领域的两个度量值，用来评价结果的质量。类

似地，可以把这３种评价方法用到分词任务中，在越南语老师和留学生的帮助下，标注２５　９８１条越南语
句子，并做十倍交叉验证实验，训练得到的分词模型在交叉实验中进行测试。分词后的结果使用准确率

Ｐ，召回率Ｒ和Ｆ 评价该分词系统。Ｐ＝分词结果中切分正确的词数／分词结果中的总词数；Ｒ＝分词结
果中切分正确的词数／人工标注文本的总词数；Ｆ＝２＊Ｐ＊Ｒ／（Ｐ＋Ｒ）；其中准确率和召回率这两者在０
和１之间，数值越接近１，查准率或查全率就越高。Ｆ即为准确率和召回率的调和平均值。

（３）分词系统性能测试实验
分词系统使用了“特征模板１”，“特征模板２”和“歧义模型”。对１０份交叉验证的实验数据的测试

结果如表４所示。表５给出了分词系统在测试集测试上的结果以及各个特征模板和歧义模型对结果的
贡献。从表４可以看出：随着特征模板和歧义模型的逐个加入，分词的准确率、召回率和Ｆ逐步提高。
其中，“模板１＋模板２＋歧义模型”模型的结果明显好于“模板１＋模板２”模型的结果，即在增加了歧义
模型的情况下，Ｐ和Ｆ 分别高出了２．５２％和２．１９％，可见歧义模型起到了较好的效果。而且由于歧义
片段完全是从训练语料中提取的，最大熵模型可以很好地统计到歧义信息。

表４　十倍交叉验证实验

Ｔａｂ．４　Ｔｅｎｆｏｌｄ　ｃｒｏｓｓ－ｖａｌｉｄａｔｉｏｎ　ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔｓ 　％

特征模板 Ｐ　 Ｒ　 Ｆ
模板１　 ９０．５２　 ９０．０３　 ９０．２７

模板１＋模板２　 ９４．０３　 ９３．８９　 ９３．９６
模板１＋模板２＋歧义模型 ９６．５５　 ９５．７６　 ９６．１５

表５　分词实验结果对比
　Ｔａｂ．５　Ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ　ｏｆ　ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔａｌ　ｒｅｓｕｌｔｓ　ｏｆ　Ｖｉｅｔｎａｍｅｓｅ

ｓｅｇｍｅｎｔａｔｉｏｎ ％
系统 Ｐ　 Ｒ　 Ｆ
分词系统 ９６．８６　 ９５．９５　 ９６．４０
ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ　 ９５．５２　 ９６．０３　 ９５．７７

（４）与ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ的对比实验
为了进一步测试分词系统的实验效果，分别

用分词系统与ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ对１　０００条语料进行
了测试实验，这１　０００条测试语料的正确分词结
果已经在越南语老师和同学的帮助下标注完成。

实验结果对比如表５所示。从表５的对比实验发
现：加入歧义模型的分词模型的准确率、召回率和

Ｆ均有小幅度提升。利用训练语料生成分词模
型，并对准确率、召回率和Ｆ进行比较分析可知，
基于ＣＲＦｓ和歧义模型的越南语分词方法在分词
方面取得了较好的效果。条件随机场对越南语构
词特征具有较强的融合能力，随着特征集的增加，

分词的效果会更好。
（５）歧义词实验
针对歧义词的处理，首先考察分析了本文越南语分词系统词边界的消歧能力。由于歧义片断很难

确定，所以目前只是简单地通过正向匹配分词和逆向匹配分词法对测试语料进行分词，然后通过双向比
对来确定歧义片断。最后通过以下３种分词模型对测试语料进行分词，比较３种分词工具对歧义片段
的切分结果，实验结果如表６所示。从表６可以看出，加入歧义模型的分词系统对歧义词的切分正确率
显著提高，比没有加入歧义模型的分词系统的切分正确率提高了１０％，同时比ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ的切分正确
率提高５％。实验表明，歧义词的正确切分对句子分词的准确率有明显的提高作用。

（６）未登录词的处理实验
实验考察分析了ＣＲＦｓ对未登录词的识别能力。用分词模型对１　０００条生语料进行测试。越南语

分词若无法完成对未登录词的处理，或者其处理结果存在很大的误差，这样就会大大降低实际结果的准
确性，因此导致统计出错误的词频统计信息、词频参量值。本文将未登录词分为４类：命名实体类、非越
南词类（包括数字、年月日、大写字母和小写字母等）、外来衍生词和其他未登录词。命名实体类主要使
用特征模板１很好地进行捕获。针对非越南语词类，主要通过字符类型特征进行区分，以达到识别的目
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表６　歧义词实验结果

Ｔａｂ．６　Ｅｘｐｅｒｍｅｎｔａｌ　ｒｅｓｕｌｔ　ｏｆ　Ａｍｂｉｇｕｏｕｓ　ｗｏｒｄｓ

模型 歧义词 切分正确 切分正确率／％
模板１＋模板２　 １６８　 １３５　 ８０．３６

模板１＋模板２＋歧义模型 １６８　 １５３　 ９０．０７
ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ　 １６８　 １４４　 ８５．７１

的。外来衍生词属于少数部分，几乎不
能正确地切分，它不可能包含在训练语
料中。对于其他未登录词，一般是指词
素个数大于等于４的，ＣＲＦｓ对其识别也
有困难。在测试语料中未登录词数３０２
个，切分正确 ２２４ 个，切分正确率为

７４．１７％。

５　结束语

本文收集、整理了２０万条越南语句子，通过已有的分词工具 ＶｎＴｏｋｅｎｉｚｅｒ进行标注。由于分词的
效果对后续的诸多环节如词性标注、命名实体和机器翻译等有很大的影响。为了得到更好的分词效果，

本文一方面很注重语料的选择，选取了包含政治、经济、文化、体育和娱乐等方面的２５　９８１条越南语分
词句子，经过人工校对，得到ＣＲＦｓ训练语料和测试语料，并进行十倍交叉验证实验。同时选取以上各
方面的越南语句子１　０００条作为比较实验的测试语料。另一方面结合越南语语言的特点，定义了其基
本特征，并融入到ＣＲＦｓ模型。同时，为了解决交叉歧义给分词带来的困难，基于词典的正向和逆向最
大匹配算法抽取了５　３７７条歧义片段，并通过最大熵模型训练成交叉歧义模型，加入到分词模型中，最
终实现了越南语分词模型，实验结果证明了本文提出的越南语分词方法的有效性。下一步工作还需要
针对歧义分词和未登录词的分词研究更有效的特征选择。
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